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KEY WORD: AUXILIARIES / LANGUAGE CHANGE / VERBS
PINKARN VAJRAPANA: [jaak/. A DIACHRONIC STUDY.
THESIS ADVISOR: DEBI CARASCARUNGKIAT. Ph.D., 88 pp. ISBN 974-53-1225-8.

The purpose of this thesis was to  dy the change of /jaak/ in function and meaning from the
Sukhothai period to the present. The data elicited is based on published document.

The  dy agreed with the hypothesis, /jaak/ was changed in function and meaning, it was
found in Sukhothai period that /jaak/ functioned as a main verb meaning “hungry” or “thirsty” and /?ot
-jaak/ meaning “to starve.” In the King Rama HI, /jaak/ was found in widen content which appeared
with concrete verbs. Then /jaak/ had more function to be a modality verb meaning “to want.” In the
King Rama 1V, /jaak/ appeared with more than one concrete verbs and it started to appear with abstract
verhs. Moreover, /jaak/ and /7ot - jaak/ appeared with the word “kwa:m” and norminalized to have
function as a noun, /jaak/ and /kwa:m - jaak/ meaning “to want” and “wanting” were found more
significantly in the period of King Rama IV to King Rama VI than in the period of Sukhothai to King
Rama Ill. In the opposite, it was found less in /jaak/" functioned as a verb meaning “hungry” or
“thirsty” and this function disappeared in recently document. Now there are only two functions of
ljaak/: a modality verb and a noun meaning “to want” and “wanting.”
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